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Next Gen Riders celebra i motociclisti 

di oggi, che vivono la moto con spirito 

giovane e dinamico.

Stylmartin è al passo con i tempi, risponde 

alle esigenze dei giovani riders seguendo le 

tendenze e i trend del mondo motociclistico. 

La collezione combina prestazioni eccellenti 

con uno stile che riflette la personalità 

dei rider moderni, garantendo sicurezza, 

comfort e un look distintivo.

Next Gen Riders celebrates today’s 

motorcyclists, those who live and ride their 

motorcycle with a young and dynamic spirit.

Stylmartin meets the needs of young riders 

by following the latest trends and tendencies 

in the motorcycle world. 

Stylmartin keeps up with the current 

pace, our footwear combines excellent 

performance with a unique style that 

reflects the personality of modern riders, 

ensuring safety, comfort and a distinctive 

look.

Les motards d’aujourd’hui, célébrés par 

Next Gen Riders, vivent la moto avec une 

mentalité jeune et dynamique.

Stylmartin suit les évolutions du monde 

de la moto et répond aux attentes des 

jeunes riders en respectant les tendances 

actuelles.

La collection combine des performances 

exceptionnelles avec un style qui reflète la 

personnalité des motards contemporains, 

tout en garantissant la sécurité, le confort 

et un style unique.
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TECH
NOLOGY

In sella ad una moto, le calzature 

non sono più solo un accessorio ma un 

importante dispositivo di sicurezza.

Certificate CE, grazie ad un utilizzo di 

materiali tecnici avanzati accompagneranno 

i tuoi viaggi in piena sicurezza e protezione 

senza rinunciare allo stile.

When riding your bike, your footwear 

is not only an accessory, but an important 

safety feature. 

CE certification, advanced technical 

materials and careful workmanship 

guarantee safety and protection of your 

feet. Style and safety go hand in hand while 

riding, so think ahead and #protect your 

feet.

En moto, les chaussures ne se limitent 

plus à être un accessoire, mais deviennent 

un élément essentiel de sécurité.

Certifiées CE grâce à l’utilisation de 

matériaux techniques de pointe, nos 

bottes assureront votre sécurité et votre 

protection lors de vos voyages, tout en 

préservant votre style.

ALWAYS 
SAFETY FIRST:
#ProtectYourFeet
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TECH
NOLOGY

Lavoriamo a�nché ogni calzatura 

sia innanzitutto sicura e confortevole, per 

questo ci impegniamo scrupolosamente 

nell’adempimento della normativa EN 

13634:2017 per la certificazione di ogni 

nostra calzatura. Tale certificazione viene 

rilasciata da enti accreditati a seguito del 

superamento di severi test che garantiscono 

l’assoluta idoneità del prodotto in termini 

di elevati standard di protezione.

We strive to ensure that our footwear 

is first and foremost safe and comfortable, 

which is why we are scrupulously 

committed in complying with the EU 

regulation EN 13634:2017 for certification 

of motorcycle footwear. This certification 

is issued by accredited testing centers 

following stringent tests that guarantee 

the absolute suitability of the product in 

terms of high standards of protection.

Nous veillons à ce que chaque 

chaussure soit avant tout sûre et 

confortable. C’est pourquoi nous travaillons 

scrupuleusement pour respecter la 

norme EN 13634:2017 pour la certification 

de chacune de nos chaussures. Cette 

certification est délivrée par des 

organismes accrédités après avoir passé 

des tests rigoureux qui garantissent 

l’aptitude absolue du produit en termes 

de normes de protection élevées.

CE CERTIFIED EN 13634:2017

Niente protegge meglio del D3O®.
Inserti malleoli interni in D3O®, innovativo 

materiale protettivo e confortevole, su 

entrambi i lati. Una nuova tecnologia che 

o�re la protezione più sottile e avanzata 

contro gli urti. Le molecole D3O® si 

muovono liberamente e consentono al 

materiale di rimanere morbido e flessibile. 

Nell’impatto, le molecole D3O®, grazie alle 

loro caratteristiche assorbono e disperdono 

l’energia. Il D3O® Fitted Ankle Guard 

soddisfa lo standard CE EN 13634 con una 

forza trasmessa di 5kn all’esterno della 

calzatura.

Nothing protects better than D3O®.
D3O® protective internal malleolus inserts 

on both sides, an innovative material that 

provides good protection and comfort. 

A new technology that o�ers the thinnest 

and most advanced impact protection. 

D3O® molecules move freely and allow the 

material to remain soft and flexible.  

On impact, the D3O® molecules, thanks to 

their characteristics, absorb and disperse 

energy. The D3O® Fitted Ankle Guard 

meets CE standard EN 13634 under 5kn 

transmitted force outside of footwear.

Rien ne protège mieux que le D3O®.
Empiècements internes aux malléoles en 

D3O®, un matériau innovant, protecteur et 

confortable, des deux côtés. Une nouvelle 

technologie qui o�re la protection la plus 

fine et la plus avancée contre les chocs. Les 

molécules de D3O® se déplacent librement 

et permettent au matériau de rester souple 

et flexible. Lors d’un choc, les molécules 

D3O® absorbent et dispersent l’énergie.

Le protège-cheville D3O® Fitted est 

conforme à la norme CE EN 13634 sous 

5kn de force transmise à l’extérieur de la 

chaussure.

THE WORLD’S BEST
IMPACT PROTECTION.

ALWAYS 
SAFETY FIRST:
#ProtectYourFeet
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TECH
NOLOGY

MAXIMUM 
GRIP, 
ULTIMATE 
SAFETY.

Combinazione perfetta tra comfort e 
sicurezza, ideale per l’uso urbano. 
Realizzata con una speciale mescola di 

gomma ad alta aderenza, garantisce 

una presa stabile riducendo il rischio di 

scivolamenti. 

Il design del battistrada è progettato 

con canali specifici di drenaggio per 

massimizzare la dispersione dell’acqua 

e migliorare la trazione in condizioni 

di bagnato. Ideale per motociclisti che 

desiderano a�rontare le strade urbane con 

stile e sicurezza.

The perfect combination of comfort 
and safety, ideal for urban use.
A special high-grip, rubber compound is 

used, it reduces the risk of slipping and 

provides stability.   

The tread design is engineered with specific 

grooves to maximize water dispersion and 

improve traction in wet conditions. Ideal 

for motorcyclists who want to tackle urban 

roads safely and in style!   

Une combinaison idéale de confort et 
de sécurité, parfaite pour une utilisation en 
milieu urbain.
Conçue à partir d’un composé de 

caoutchouc spécial à adhérence élevée, elle 

garantit une prise stable tout en diminuant 

le risque de glissade.

La bande de roulement est équipée de 

rainures de drainage pour maximiser la 

dispersion de l’eau et améliorer la traction 

sur sol mouillé. Idéale pour les motocyclistes 

qui veulent a�ronter les routes urbaines 

avec style et en toute sécurité.

La suola adventure grip o�re un 
elevato livello di controllo dei movimenti 
e di stabilità. Una mescola di gomma con 

aree di aderenza dedicate nel tallone e 

nella punta garantisce durata e aderenza 

a�dabile su superfici irregolari come 

sabbia, ghiaia e sentieri fuoristrada. Il 

design del battistrada, con zone antiscivolo 

di�erenziate e canali di drenaggio per 

fango e acqua, garantisce una trazione 

eccellente anche in condizioni avverse.

The adventure grip sole furnishes an 
elevated level of controlled movement and 
stability. It’s particularly designed for those 

riders who need o�-road and all-terrain 

challenges.

A rubber compound with dedicated grip 

areas in the heel and toe provides durability 

and reliable grip on uneven surfaces such 

as sand, gravel, and o�-road trails. The 

tread design with di�erentiated anti-slip 

zones and drainage channels for mud and 

water, ensure excellent traction even in 

adverse conditions.

La semelle Adventure Grip garantit 
une excellente maîtrise des mouvements 
et une stabilité optimale. Dans le talon et 

la pointe, un composé de caoutchouc avec 

des zones d’adhérence spécifiques garantit 

une durabilité et une adhérence fiable sur 

des surfaces irrégulières comme le sable, 

le gravier et les sentiers en terre battue. 

La bande de roulement, équipée de zones 

antidérapantes di�érentiées et de rainures 

de drainage pour la boue et l’eau, assure 

une traction exceptionnelle, même dans des 

conditions di�ciles.

Sfruttando l’expertise di Michelin 
nell’ingegneria degli pneumatici, questa 
suola o�re prestazioni all’avanguardia.
La mescola di gomma morbida ad alte 

prestazioni e con elevate proprietà 

antiscivolo assicura un grip ottimale e 

sicuro. 

Il disegno del battistrada, ispirato 

agli pneumatici sportivi, garantisce 

un’aderenza superiore. Grazie all’approccio 

ingegneristico avanzato, questa suola 

Michelin soddisfa le esigenze dei 

motociclisti sportivi, o�rendo una presa 

a�dabile e stabile nelle situazioni più 

impegnative.

Leveraging Michelin’s expertise in tire 
engineering, these soles o�er state-of-the-
art performance.
The top quality, soft rubber compound 

with high anti-slip properties ensures and 

enhances a safe grip. The unique tread 

pattern, inspired by sports tires, provides 

superior adherence and control.  

Michelin’s advanced engineering provides 

a reliable and stable grip sole that meets 

the needs of sport riders even in the most 

demanding situations.

Cette semelle propose des 
performances de pointe grâce à 
l’expertise de Michelin en ingénierie des 
pneumatiques.
Les propriétés antidérapantes élevées 

du composé de caoutchouc souple haute 

performance assurent une adhérence 

optimale et sécurisée. La structure de la 

bande de roulement, qui s’inspire des 

pneus des véhicules de sport, garantit une 

adhérence accrue. Cette semelle Michelin 

répond aux exigences des motocyclistes 

sportifs grâce à son approche technique 

avancée, assurant une adhérence fiable 

et stable dans les situations les plus 

exigeantes.

Stylmartin utilizza suole personalizzate 

realizzate con una speciale mescola 

di gomma. Progettate per garantire 

una buona aderenza e tenuta in ogni 

tipo di condizione e di utilizzo.

Stylmartin uses personalized 

outsoles made with a special rubber 

compound. Designed to ensure 

good grip and adherence for all 

types of conditions and use. 

Stylmartin utilise des semelles 

personnalisées fabriquées à partir d’un 

composé de caoutchouc spécial. Elles 

sont conçues pour assurer une bonne 

adhérence et une bonne tenue dans tous 

les types de conditions et d’utilisation.

SPECIAL GRIP

CITY GRIP

Vibram® è uno dei marchi leader 

mondiale di suole tecniche in gomma 

ed è sinonimo di eccellenza grazie 

all’utilizzo di mescole innovative per 

garantire la massima aderenza e durata. 

Alcuni modelli Stylmartin sono progettati 

e realizzati con suole Vibram®.

Vibram® is one of the world’s 

leading brand of technical outsoles 

in rubber. Vibram® is synonymous of 

excellence thanks to its use of innovative 

compounds to ensure maximum grip 

and durability. Selected Stylmartin 

footwear feature Vibram® outsoles. 

Vibram® est la première marque 

mondiale de semelles en caoutchouc 

technique. Elle est synonyme 

d’excellence grâce à l’utilisation de 

composés innovants pour assurer une 

adhérence et une durabilité maximales. 

Certains modèles Stylmartin sont 

équipés de semelles Vibram®.

ALWAYS 
SAFETY FIRST:
#ProtectYourFeet

ADVENTURE GRIP

SPORT GRIP
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ITALIAN DESIGN
AND TECHNOLOGY

DESIGNED 

IN ITALY

Le calzature Stylmartin 
rappresentano il valore del design 
italiano, non solo perché la collezione 

è interamente progettata in Italia, ma 

anche perché è il perfetto connubio tra 

stile e creatività, una simbiosi e�cace e 

armoniosa tra dettagli curati e funzionalità. 

Una ricerca maniacale e sofisticata dei 

migliori materiali, perfettamente integrati 

per realizzare calzature funzionali. Lo 

studio attento dell’anatomia del piede e 

del suo comportamento nel movimento, 

unito all’ergonomia della calzatura, 

facilita la creazione di uno stivale dal 

design italiano veramente confortevole 

e apprezzato in tutto il mondo.

Stylmartin footwear represents the 
value of Italian design, not only because 

the collection is entirely designed in 

Italy, but because it’s also the perfect 

combination of style and creativity, an 

e�ective and harmonious symbiosis 

between fine details and functionality. 

A maniacal and sophisticated research 

for only the best materials, perfectly 

integrated to make impeccably functional 

footwear. Careful study of foot anatomy 

and how it behaves in movement, together 

with footwear ergonomics, make it easy 

to create a truly comfortable Italian 

designed boot, valued worldwide. 

Les chaussures Stylmartin 
représentent la valeur du design italien, 
non seulement parce que la collection est 

entièrement conçue en Italie, mais aussi 

parce qu’elle est une combinaison parfaite 

du style et de la créativité, une symbiose 

e�cace et harmonieuse entre des détails 

soignés et un caractère fonctionnel.

Une recherche maniaque et sophistiquée 

des meilleurs matériaux parfaitement 

intégrés pour créer des chaussures 

fonctionnelles. L’étude minutieuse 

de l’anatomie du pied et de son 

comportement en mouvement, associée 

à l’ergonomie de la chaussure, facilite 

la création d’une botte à la conception 

italienne vraiment confortable, 

appréciée dans le monde entier.

TECH
NOLOGY

Calzature sportive dotate di 

sistemi di ventilazione per favorire 

una maggiore traspirabilità.

Selected Stylmartin footwear feature 

a vented system to increase air circulation. 

Chaussures de sport équipées 

de systèmes de ventilation pour 

une meilleure respirabilité.

Stylmartin utilizza esclusivamente 

plantari anatomici, progettati per il 

comfort e il benessere. Le zone strategiche 

sono ammortizzate e consentono 

un elevato assorbimento degli urti, 

supporto al piede mentre i microfori 

assicurano i piedi asciutti e comodi. 

Plantari facili da lavare e sostituibili.

Stylmartin uses only anatomical 

insoles, designed for comfort and well-

being. The strategic cushioned zones o�er 

elevated shock absorption and support, 

while the perforations keep feet dry and 

comfortable. Easy to wash and replaceable. 

Stylmartin utilise exclusivement 

des semelles anatomiques, conçues 

pour le confort et le bien-être. Les zones 

stratégiques sont amorties et assurent 

une absorption élevée des chocs, tandis 

que la surface perforée maintient les 

pieds au sec avec confort. Semelles 

intérieures faciles à laver et remplaçables.

AIR INTAKE

ANATOMICAL 

INSOLE

MAXIMUM COMFORT,
ULTIMATE 
PERFORMANCE.

BREATHABLE

Le nostre calzature sono costruite 

con materiali in grado di favorire 

un’ottima microventilazione grazie 

a tecnologie di ultima generazione, 

garantendo il massimo comfort.

La collezione Stylmartin è 

caratterizzata da stivali dotati di una 

doppia apertura per facilitare la calzata. 
Lacci, doppio velcro o cerniera regolabile, 

o la combinazione di entrambi, rende 

gli stivali comodi e facili da indossare.

DOUBLE 

OPENING

WATERPROOF 

& BREATHABLE

Le calzature Stylmartin WP sono dotate 

di membrana traspirante e impermeabile 

per tenere sempre i piedi all’asciutto.

Stylmartin footwear is equipped with 

a breathable and waterproof membrane 

to keep your feet dry at all times. 

Les chaussures Stylmartin wp 

sont équipées d’une membrane 

respirante et imperméable pour 

toujours garder vos pieds au sec.

The Stylmartin collection features 

boots equipped with a double opening 
for easy wear. Adjustable double velcro 

or zip, or the combination of both make 

our boots comfortable and easy to wear. 

La collection Stylmartin propose 

des bottes équipées d’une double 
ouverture pour faciliter l’enfilage. 
Des lacets, un double velcro ou une 

fermeture éclair réglable ou même 

une combinaison des deux rendent les 

bottes confortables et faciles à porter.

Our footwear is constructed with materials 

that promote excellent micro-ventilation. The 

technologies used are latest generation which 

ensure maximum comfort and breathability. 

Nos chaussures sont construites avec 

des matériaux qui favorisent une excellente 

micro-ventilation grâce à une technologie de 

pointe, garantissant un confort maximal.
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Utilizziamo esclusivamente pelli 
pregiate riconoscibili proprio per le loro 
caratteristiche sfumature e imperfezioni. 
Le sottili variazioni di colore determinate 

dal tempo e dall’usura, o la delicatezza dei 

gra�, conferiscono alle pelli autenticità 

e bellezza rendendo ogni prodotto 

unico e irripetibile. Le irregolarità delle 

venature, così come la gradazione 

disomogenea ed i segni superficiali, non 

possono considerarsi difetti bensì pregi, 

rappresentano di fatto una fondamentale 

caratteristica delle pelli di alta qualità.

We use only premium leathers, 
precisely recognizable for their 
characteristics, slight di�erences in color 
and imperfections. The subtle variations in 

color brought out by time and wear, or slight 

scratches gives the leather authenticity, 

making each product unique and 

incomparable. The inconsistency in the grain 

or irregular fading and surface marks must 

be considered qualities and not defects, 

they actually represent a fundamental 

characteristic of high-quality leathers.  

Nous n’utilisons que des cuirs de 
qualité, reconnaissables à leurs nuances 
caractéristiques et imperfections. Les 

variations subtiles de couleur causées par 

le temps et l’usure, ou la délicatesse des 

éraflures, confèrent aux cuirs authenticité 

et beauté, rendant chaque produit unique.

Les irrégularités du grain, ainsi que les 

dégradés et les marques de surface, ne 

peuvent pas être considérés comme des 

défauts mais plutôt comme des qualités. 

Ce sont en fait les caractéristiques 

fondamentales des cuirs de haute qualité.

TECH
NOLOGY

THE AUTHENTICITY 
OF PREMIUM LEATHERS

QUALITY 

LEATHER

Particolare tecnica artigianale utilizzata per il fissaggio della 
tomaia alla suola. La tomaia viene infatti incollata e pressata su 

un’intersuola, per poi essere cucita da una macchina chiamata Rapid. Il 

filo viene trattato in un’apposita caldaia con della pece fusa, a garanzia 

dell’impermeabilizzazione totale del filo stesso e dei fori. Questo tipo 

di lavorazione permette di risuolare con estrema semplicità ogni tipo 
di calzatura, conferendo a ognuna eccezionale flessibilità e capacità 

di torsione, garantendo la realizzazione di una scarpa di alta qualità. 

A particular artisan technique is used to fix the upper to 
the sole. In fact, the upper is glued and pressed onto a midsole 

and then sewn by a special machine.  The thread is treated with 

molten tar in a special boiler to make the thread itself and the holes 

waterproof. The Ideal construction process makes it simple to resole 
all type of footwear, giving them exceptional flexibility, torsional 

capacity while guaranteeing a high-quality finished product. 

Technique artisanale de fixation de la tige à la semelle qui 
permet de ressemeler tout type de chaussure avec une extrême 
facilité. Cette technique confère une flexibilité et une capacité de 

torsion exceptionnelles, tout en garantissant une qualité élevée. La 

tige est collée et pressée sur une semelle intermédiaire, puis cousue 

par une machine appelée Rapid. Le fil est traité avec de la poix 

fondue pour garantir son étanchéité ainsi que celle des trous.

IDEAL 

CONSTRUCTION

Uno dei fiori all’occhiello dell’Azienda, è 

una pelle pieno fiore a cui viene applicato un 

particolare finish asportabile che nell’aspetto 

ricorda il cuoio antico. Su un pellame pieno fiore 

di altissima qualità viene spalmata una resina 

lucida che viene poi asportata a mano per lasciar 

rinvenire il colore di fondo più chiaro della pelle 

attribuendole un sofisticato e�etto scrivente, che 

segna e racconta la storia del motociclista.

This full-grain leather is one of the most 

valued and highest quality leathers used in the 

Stylmartin collection. The leather is treated to 

give it an antique and vintage appearance. A 

glossy resin is applied and then hand removed, 

allowing the background leather to surface. 

This process gives the footwear a sophisticated 

but used look, the more you wear it and the 

more it tells a story of the rider wearing it. 

Le cuir pleine fleur, l’un des fleurons 

de l’entreprise, reçoit une finition spéciale 

amovible dont l’aspect rappelle celui du cuir 

antique. Un cuir pleine fleur de haute qualité 

est enduit d’une résine brillante qui est ensuite 

retirée à la main pour laisser transparaître 

la couleur de fond plus claire du cuir et lui 

donner ainsi un e�et patiné sophistiqué qui 

marque et raconte l’histoire du motocycliste.

WRITER LEATHER

PULL-UP LEATHER

Pelle realizzata grazie ad un particolare 

trattamento a base di cere che le conferisce un 

aspetto particolare e caratteristico. Questo tipo 

di pelle schiarisce con l’uso nel corso del tempo, 

continuando così a vivere con chi la indossa.

This leather is specially treated with 

waxes that give it an unusual, characteristic 

look. It will lighten over time and with use, 

continuing to live with its wearer.

Cuir fabriqué à l’aide d’un traitement 

spécial à base de cires qui lui confère un 

aspect particulier et distinctif. Ce type de 

cuir s’éclaircit avec l’usage au fil du temps, 

continuant ainsi à vivre avec celui qui le porte.

NATURAL LEATHER

Una pelle ingrassata che viene trattata 

con un finish pregiato. La sua fase di taglio 

esige estrema abilità e accuratezza per riuscire 

a preservare l’uniformità delle sue sfumature 

in ogni paio di calzature. Questo processo 

artigianale richiede alta professionalità e 

una lunga esperienza di hand-made.

A greased leather that is treated with a 

fine finish. Its cutting phase demands extreme 

manual skill and accuracy to preserve the 

di�erent shades in each and every pair. 

This artisan process requires know-how and 

extensive experience in hand-made products. 

Un cuir graissé traité avec une finition de 

qualité. Sa phase de découpe exige une habileté 

et une précision extrêmes afin de préserver 

l’uniformité de ses nuances dans chaque paire de 

chaussures. Ce processus artisanal exige un grand 

professionnalisme et une longue expérience.

GRAFFITI LEATHER

Pelle pieno fiore con finish asportabile. In 

questo caso la pelle viene gra�ata in superficie 

nei due versi, in modo tale da asportare 

il colore superficiale e lasciar emergere 

quello di fondo più chiaro. Le gra�ature 

disomogenee garantiscono sfumature e 

nuances sempre diverse e ancora più intense.

A full-grain leather where the top layer 

is brushed on the surface in both directions, so 

that the superficial color is removed and the 

lighter background color emerges. The uneven 

scratches create irregular nuances and shades 

that give the leather its characteristic look. 

Cuir pleine fleur avec finition amovible. Le 

cuir est éraflé en surface dans les deux sens, de 

sorte que la couleur de surface est éliminée et que 

la couleur de fond plus claire émerge. Les éraflures 

irrégulières garantissent des teintes et des nuances 

toujours changeantes et encore plus intenses.
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MATRIX WP
ANTHRACITE   |   39             47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

IDEAL 

CONSTRUCTION

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

IMPACT RS WP
BROWN   |   38             47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

IDEAL 

CONSTRUCTION

AIR INTAKE

TOMAIA: pelle pieno fiore scrivente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo in PU su entrambi i lati, 

paracambio in pelle, paratibia e stinco sagomati 

e termoformati CHIUSURA: leve autobloccanti 

regolabili, sostituibili e velcro SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile SUOLA: Vibram® in 

gomma grip roccia antiscivolo EXTRA: inserto 

reflex posteriore, puntale nero in acciaio

TOMAIA: pelle pieno fiore ingrassata 

idrorepellente FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo in PU su 

entrambi i lati con fodera imbottita anti-shock 

CHIUSURA: leve a sgancio rapido regolabili e 

sostituibili PRESE D’ARIA: paratibia sagomata 

con prese d’aria SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile SUOLA: gomma a mescola specifica 

antiscivolo

UPPER: full-grain writer leather 

LINING: waterproof and breathable 

PROTECTIONS: PU moulded ankle protection on 

both sides, leather gear pad protection, moulded 

and thermoformed shin and calf protection 

FASTENING: adjustable and replaceable self-

blocking buckles and velcro INSOLE: anatomic 

and replaceable OUTSOLE: Vibram® anti-slip 

grip rubber EXTRAS: rear reflex insert, black steel 

toe cap

UPPER: water-repellent full-grain greased 

leather LINING: waterproof and breathable 

PROTECTIONS: PU moulded ankle protections 

on both sides with padded anti-shock lining 

FASTENING: adjustable and replaceable quick 

release buckles AIR INTAKE: moulded shin 

plate with air intake vents INSOLE: anatomic 

and replaceable OUTSOLE: specific anti-slip 

compound rubber

TIGE : cuir pleine fleur patiné DOUBLURE : 

imperméable et respirante PROTECTIONS : pour 

malléole en PU des deux côtés, protège-sélecteur 

en cuir, protège-tibias moulés et thermoformés 

FERMETURE : boucles autobloquantes réglables 

et remplaçables et velcro  SEMELLE INTÉRIEURE 

: anatomique et remplaçable SEMELLE : Vibram® 

en caoutchouc grip Roccia antidérapant EXTRA : 

empiècement reflex arrière, embout acier noir

TIGE : cuir graissé pleine fleur hydrofuge 

DOUBLURE : imperméable et respirante  

PROTECTIONS : pour malléole en PU des deux 

côtés avec doublure rembourrée anti-choc 

FERMETURE : boucles à fermeture rapide 

réglables et remplaçables PRISES D’AIR : 

protège-tibias moulé avec prises d’air SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable  

SEMELLE : caoutchouc avec composé 

antidérapant spécifique
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BROWN   |   39             48EU

OVERLANDER WP

WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

ADVENTURE 

GRIP

NEW
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle ingrassata idro FODERA: 

impermeabile e traspirante IMBOTTITURE: 

imbottiture interno tomaia anatomiche anti-

shock PROTEZIONI: malleoli in PU su entrambi i 

lati con imbottiture interno tomaia anatomiche 

anti-shock. Paratibia frontale in PU con presa 

d’aria in rete metallica INSERTI: snodi anteriori e 

posteriori  per flessione ergonomica CHIUSURA: 

3 leve regolabili a sistema sgancio rapido 

sostituibili SOTTOPIEDE: anatomico removibile 

traspirante microforato anti-shock SUOLA: 

mescola di gomma “traction” grip antiscivolo e 

antiolio EXTRA: inserto reflex posteriore

UPPER: greased hydro leather LINING: 

waterproof and breathable PADDING: slow-

release internal foam protection PROTECTIONS: 

PU moulded ankle protections on both sides 

with padded anti-shock lining, moulded PU shin 

protection with air intake vents, reinforced gear 

protection INSERT: front and rear microfiber flex 

points for ergonomic bending FASTENING: 3 

adjustable and replaceable quick release buckles 

INSOLE: anatomic, replaceable, perforated 

anti-shock cushioning OUTSOLE: “traction” grip 

anti-slip and anti-oil rubber compound outsole 

EXTRAS: rear reflex insert

TIGE : cuir graissé hydrofuge DOUBLURE 

: imperméable et respirante REMBOURRAGE 

: rembourrage anatomique anti-choc 

PROTECTIONS : pour malléole en PU des 

deux côtés avec rembourrage anatomique 

anti-choc à l’intérieur de la tige. Protège-

tibias avant en PU avec prise d’air en maille 

métallique EMPIÈCEMENTS : articulations 

avant et arrière pour une flexion ergonomique 

FERMETURE : 3 boucles à fermeture 

rapide réglables et remplaçables SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique, amovible, respirante, 

microperforée, anti-choc SEMELLE : composé de 

caoutchouc « traction » antidérapant et oléofuge 

EXTRA : empiècement reflex arrière
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WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

ADVENTURE 

GRIP

ANTHRACITE   |   38             47EU

NAVAJO EVO LOW WP
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore idrorepellente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo in PU su entrambi i lati 

con fodera imbottita anti-shock, paracambio in 

pelle pieno fiore rinforzata, paracalore in pelle 

pieno fiore con finitura a trama diamantata 

antiscivolo CHIUSURA: leve a sgancio rapido 

regolabili e sostituibili PRESE D’ARIA: paratibia 

sagomata con prese d’aria SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile, traspirante grazie 

alla superficie microforata SUOLA: mescola di 

gomma “Traction”, grip antiscivolo con canali di 

drenaggio per eliminare fango e acqua EXTRA: 

inserto reflex posteriore

UPPER: water-repellent full-grain 

leather LINING: waterproof and breathable 

PROTECTIONS: PU moulded ankle protection 

on both sides with padded anti-shock lining, 

reinforced full-grain gear shift protection, 

full-grain leather heat protector with ant-slip 

diamond texture finish FASTENING: adjustable 

and replaceable quick release buckles AIR 

INTAKE: moulded shin plate with air intake vents 

INSOLE: anatomic and replaceable, breathable 

thanks to micro-perforated holes OUTSOLE: 

“Traction” rubber compound outsole, anti-slip 

grip pattern with drainage channels to shed mud 

and water EXTRAS: rear reflex insert

TIGE : cuir pleine fleur hydrofuge DOUBLURE 

: imperméable et respirante PROTECTIONS : pour 

malléole en PU des deux côtés avec doublure 

rembourrée anti-choc, protège-sélecteur en cuir 

pleine fleur renforcée, bouclier thermique en cuir 

pleine fleur avec finition diamant anti-dérapant  

FERMETURE : boucles à fermeture rapide 

réglables et remplaçables SEMELLE INTÉRIEURE 

: anatomique et remplaçable, respirant grâce à 

la surface microperforée SEMELLE : composée 

de caoutchouc “Traction”, grip antidérapant avec 

rainures de drainage pour éliminer la boue et 

l’eau EXTRA : empiècement reflex arrière
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VERTIGO WP
BLACK   |   38             47EU

VERTIGO WP
BROWN   |   38             47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

ADVENTURE 

GRIP

D3O® 

TECHNOLOGY
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore FODERA: 

impermeabile e traspirante PROTEZIONI: 

malleoli interne in D3O® su entrambi i lati e 

paracambio in pelle pieno fiore CHIUSURA: lacci 

riflettenti SOTTOPIEDE: anatomico, sostituibile 

e traforato, con ammortizzazione anti-shock 

SUOLA: mescola di gomma “Traction”, grip 

antiscivolo con canali di drenaggio per eliminare 

fango e acqua EXTRA: taschino portalacci e 

inserti reflex su tomaia, loop posteriore e malleoli

UPPER: full-grain leather LINING: 

waterproof and breathable PROTECTIONS: 

D3O® protective internal malleolus inserts on 

both sides, leather gear protection FASTENING: 

reflective laces INSOLE: anatomic, replaceable, 

perforated anti-shock cushioning OUTSOLE: 

“Traction” rubber compound outsole, anti-slip 

grip pattern with drainage channels to shed 

mud and water EXTRAS: stow pocket for laces, 

reflective inserts on upper, back pull-loop and 

ankle protections

TIGE : cuir pleine fleur DOUBLURE : 

hydrofuge et respirante PROTECTIONS : internes 

pour malléole en D3O® des deux côtés et protège-

sélecteur en cuir pleine fleur FERMETURE : lacets 

réfléchissants SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

remplaçable et perforée, avec amorti anti-choc 

SEMELLE : composée de caoutchouc “Traction”, 

grip antidérapant avec rainures de drainage 

pour éliminer la boue et l’eau EXTRA : pochette 

porte-lacets et empiècements reflex sur la tige, 

supérieure, loop arrière et malléoles 
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QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

BREATHABLE

ADVENTURE 

GRIP

VERTIGO AIR
GREY   |   38             47EU

VERTIGO AIR
MUD   |   38             47EU
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle scamosciata, tessuto 

e rivestimento in rete FODERA: air mesh 

PROTEZIONI: malleoli interne in D3O® su 

entrambi i lati e paracambio in pelle pieno 

fiore CHIUSURA: lacci riflettenti SOTTOPIEDE: 

anatomico, sostituibile e traforato, con 

ammortizzazione anti-shock SUOLA: mescola di 

gomma “Traction”, grip antiscivolo con canali di 

drenaggio per eliminare fango e acqua EXTRA: 

taschino portalacci e inserti reflex su tomaia, loop 

posteriore e malleoli

UPPER: suede leather, textile fabric and 

net covering LINING: air mesh PROTECTIONS: 

D3O® protective internal malleolus inserts on 

both sides, leather gear protection FASTENING: 

reflective laces INSOLE: anatomic, replaceable, 

perforated anti-shock cushioning OUTSOLE: 

“Traction” rubber compound outsole, anti-slip 

grip pattern with drainage channels to shed 

mud and water EXTRAS: stow pocket for laces, 

reflective inserts on upper, back pull-loop and 

ankle protections

TIGE : cuir suédé, tissu textile et revêtement 

en filet DOUBLURE : maille d’air PROTECTIONS : 

internes pour malléole en D3O® des deux côtés et 

protège-sélecteur en cuir pleine fleur FERMETURE 

: lacets réfléchissants SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique, remplaçable et perforée, avec amorti 

anti-choc SEMELLE : composée de caoutchouc 

“Traction”, grip antidérapant avec rainures de 

drainage pour éliminer la boue et l’eau EXTRA : 

pochette porte-lacets et empiècements reflex sur 

la tige, supérieure, loop arrière et malléoles 
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LEGEND MID WP
BLACK   |   39             47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

LEGEND EVO WP
BLACK   |   39             47EU

NAVIGATOR WP
BLACK   |   38             47EU

DOUBLE 

OPENING

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017
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DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore idrorepellente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati e paracambio in pelle CHIUSURA: zip, 

cinturini, velcro SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile, traspirante grazie alla superficie 

microforata SUOLA: Vibram® in gomma 

antiscivolo

TOMAIA: pelle pieno fiore FODERA: 

impermeabile e traspirante PROTEZIONI: 

malleolo interne in PU su entrambi i lati, 

paracambio in pelle e paratibia in PU 

termoformato CHIUSURA: zip e doppia chiusura 

regolabile su entrambi i lati SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile SUOLA: gomma 

antiscivolo e antistatica EXTRA: inserto reflex 

posteriore

UPPER: water-repellent full-grain 

leather LINING: waterproof and breathable 

PROTECTIONS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides, grain leather gear 

protection FASTENING: zip, straps, velcro INSOLE: 

anatomic and replaceable, breathable thanks to 

micro-perforated holes OUTSOLE: Vibram® anti-

slip grip rubber

UPPER: full-grain leather LINING: 

waterproof and breathable PROTECTIONS: 

internal PU moulded ankle protections on both 

sides, PU gear protection and PU thermoformed 

shin protection FASTENING: zip and adjustable 

double fastening on both sides  OUTSOLE: anti-

slip and anti-static rubber EXTRAS: rear reflex 

insert

TIGE : cuir pleine fleur hydrofuge DOUBLURE 

: imperméable et respirante  PROTECTIONS : 

internes pour malléole en PU des deux côtés 

et protège-sélecteur en cuir FERMETURE : zip 

et sangles SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique 

et remplaçable, respirante grâce à la surface 

microperforée SEMELLE : Vibram® en caoutchouc 

antidérapant

TIGE : cuir pleine fleur DOUBLURE : 

imperméable et respirante PROTECTIONS : 

internes pour malléole en PU des deux côtés, 

protège-sélecteur en cuir et protège-tibias 

thermoformés en PU FERMETURE : zip et double 

fermeture réglable des deux côtés SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable 

SEMELLE : caoutchouc antidérapant et 

antistatique EXTRA : empiècement reflex arrière
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CONTINENTAL
BLACK   |   36             47EU

BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CONTINENTAL
RED   |   36             47EU
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore idrorepellente 

FODERA: pelle PROTEZIONI: malleolo interne 

in PU CHIUSURA: cinturini in pelle con fibbie 

regolabili SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: Vibram® in gomma antiscivolo

UPPER: water-repellent full-grain leather 

LINING: leather PROTECTIONS: internal PU 

moulded ankle protections FASTENING: leather 

straps with adjustable clasp INSOLE: anatomic 

and replaceable, breathable thanks to micro-

perforated holes OUTSOLE: Vibram® anti-slip 

grip rubber

TIGE : cuir pleine fleur hydrofuge 

DOUBLURE : cuir  PROTECTIONS : internes pour 

malléole en PU FERMETURE : sangles en cuir 

avec boucles réglables SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable, respirante grâce à 

la surface microperforée SEMELLE : Vibram® en 

caoutchouc antidérapant
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ZED WP
BLACK   | 39 48EU

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

SPORT GRIP

D3O® 

TECHNOLOGY

WATERPROOF 

& BREATHABLE

Internal zipper. Easy pull-loop.
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle scamosciata idrorepellente 

con collarino idrorepellente in pelle pieno 

fiore FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleoli interne in D3O® e PU su 

entrambi i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: 

zip interna e lacci riflettenti  SOTTOPIEDE: 

anatomico, sostituibile e traforato, con 

ammortizzazione anti-shock SUOLA: Michelin® 

con battistrada in gomma e intersuola in EVA 

EXTRA: inserti reflex su tomaia e malleoli

UPPER: water-repellent suede leather 

with full-grain water-repellent collar LINING: 

waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: moulded PU and D3O® protective 

ankle inserts featured on both sides, gear 

protection FASTENING: internal zip and reflective 

laces INSOLE: anatomic, replaceable, perforated 

anti-shock cushioning OUTSOLE: rubber tread 

Michelin® outsole with EVA midsole EXTRAS: 

reflective inserts on upper and ankle protection

TIGE : cuir suède hydrofuge avec col 

hydrofuge en cuir pleine fleur DOUBLURE : 

imperméable et respirante PROTECTIONS 

: internes malléole en D3O® et PU des deux 

côtés, protège-sélecteur en cuir FERMETURE 

: zip interne et lacets réfléchissants SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique, remplaçable et 

perforée, avec amorti anti-choc SEMELLE : 

Michelin® en caoutchouc et semelle intermédiaire 

en EVA EXTRA : Empiècements reflex sur la tige et 

la malléole

DOUBLE 

OPENING

#
P

r
o

t
e

c
t
Y

o
u

r
F

e
e

t

3130

SNEA
KERS



ZED AIR
GREY   | 39 48EU

BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

SPORT GRIP

D3O® 

TECHNOLOGY

Perforated and breathable suede 

leather upper.

Internal zipper.

PIPER WP 
BLACK   | 39 48EU

Michelin® Sport grip sole.Suede leather gear protection.QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

SPORT GRIP

D3O® 

TECHNOLOGY

WATERPROOF 

& BREATHABLE

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle scamosciata idrorepellente 

con collarino idrorepellente in pelle pieno fiore 

FODERA: air mesh traspirante PROTEZIONI: 

malleoli interne in D3O® e PU su entrambi i lati, 

paracambio in pelle CHIUSURA: zip interna 

e lacci riflettenti  SOTTOPIEDE: anatomico, 

sostituibile e traforato, con ammortizzazione 

anti-shock SUOLA: Michelin® con battistrada in 

gomma e intersuola in EVA EXTRA: inserti reflex 

su tomaia e malleoli

TOMAIA: pelle scamosciata idrorepellente 

con collarino ed inserti idrorepellente in pelle 

pieno fiore FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleoli interne in D3O® e PU su 

entrambi i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: 

zip interna e lacci riflettenti  SOTTOPIEDE: 

anatomico, sostituibile e traforato, con 

ammortizzazione anti-shock SUOLA: Michelin® 

con battistrada in gomma e intersuola in EVA 

EXTRA: inserti reflex su tomaia e malleoli

UPPER: water-repellent suede leather 

with full-grain water-repellent collar LINING: 

breathable air mesh PROTECTIONS: moulded 

PU and D3O® protective ankle inserts featured on 

both sides, gear protection FASTENING: internal 

zip and reflective laces INSOLE: anatomic, 

replaceable, perforated anti-shock cushioning 

OUTSOLE: rubber tread Michelin® outsole with 

EVA midsole EXTRAS: reflective inserts on upper 

and ankle protection

UPPER: water-repellent suede leather 

and water-repellent leather inserts and collar 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: moulded PU and D3O® protective 

ankle inserts featured on both sides, gear 

protection FASTENING: internal zip and reflective 

laces INSOLE: anatomic, replaceable, perforated 

anti-shock cushioning OUTSOLE: rubber tread 

Michelin® outsole with EVA midsole EXTRAS: 

reflective inserts on upper and ankle protection

TIGE : cuir suède hydrofuge avec col 

hydrofuge en cuir pleine fleur DOUBLURE : filet 

d’air respirant PROTECTIONS : internes pour 

malléole en D3O® et PU des deux côtés, protège-

sélecteur en cuir FERMETURE : zip interne et 

lacets réfléchissants SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique, remplaçable et perforée, avec 

amorti anti-choc SEMELLE : Michelin® en 

caoutchouc et semelle intermédiaire en EVA 

EXTRA : Empiècements reflex sur la tige et la 

malléole

TIGE : cuir suède hydrofuge avec col 

et empiècements hydrofuges en cuir pleine 

fleur DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en D3O® 

et PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : zip interne et lacets réfléchissants 

SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

remplaçable et perforée, avec amorti anti-choc 

SEMELLE :  Michelin® en caoutchouc et semelle 

intermédiaire en EVA EXTRA : Empiècements 

reflex sur la tige et la malléole

DOUBLE 

OPENING
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Easy pull-loop and padded collar.

BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

SPORT GRIP

D3O® 

TECHNOLOGY

PIPER AIR
GREY   | 39 48EU

Michelin® Sport grip sole.
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DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle idrorepellente, inserti e 

collarino in tessuto idrorepellente FODERA: air 

mesh traspirante PROTEZIONI: malleoli interne 

in D3O® e PU su entrambi i lati, paracambio in 

pelle CHIUSURA: zip interna e lacci riflettenti  

SOTTOPIEDE: anatomico, sostituibile e traforato, 

con ammortizzazione anti-shock SUOLA: 

Michelin® con battistrada in gomma e intersuola 

in EVA EXTRA: inserti reflex su tomaia e malleoli

UPPER: water-repellent leather and 

water-repellent textile inserts and collar LINING: 

breathable air mesh PROTECTIONS: moulded PU 

and D3O® protective ankle inserts featured on 

both sides, gear protection FASTENING: internal 

zip and reflective laces INSOLE: anatomic, 

replaceable, perforated anti-shock cushioning 

OUTSOLE: rubber tread Michelin® outsole with 

EVA midsole EXTRAS: reflective inserts on upper 

and ankle protection

TIGE : cuir suède hydrofuge avec col et 

empiècements hydrofuges en cuir pleine fleur 

DOUBLURE : filet d’air respirant PROTECTIONS : 

internes pour malléole en D3O® et PU des deux 

côtés, protège-sélecteur en cuir FERMETURE 

: zip interne et lacets réfléchissants SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique, remplaçable et 

perforée, avec amorti anti-choc SEMELLE : 

Michelin® en caoutchouc et semelle intermédiaire 

en EVA EXTRA : Empiècements reflex sur la tige et 

la malléole
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D3O® fitted ankle guard.Leather gear protection.

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

Internal zipper.

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

TANK WP
ANTHRACITE   | 36 47EU

NEW

TANK WP
ASH   | 36 47EU

NEW

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle Nubuck idrorepellente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleoli interni in D30® e PU su 

entrambi i lati e paracambio in pelle CHIUSURA: 

lacci + zip interna SOTTOPIEDE: anatomico 

removibile traspirante microforato anti-shock 

SUOLA: gomma con grip EXTRA: reflex su tallone 

posteriore  e fettuccia bloccalaccio

TOMAIA: tessuto con filato ad alta tenacità 

e riporti in pelle FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleoli interni in D30® 

e PU su entrambi i lati e paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci + zip interna SOTTOPIEDE: 

anatomico removibile traspirante microforato 

anti-shock SUOLA: gomma con grip EXTRA: reflex 

su tallone posteriore  e fettuccia bloccalaccio

UPPER: water-repellent Nubuck leather 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: D30® protective internal 

malleolus inserts on both sides, gear pad 

protection FASTENING: internal zipper and laces 

INSOLE: anatomic, replaceable, perforated anti-

shock cushioning OUTSOLE: rubber sole EXTRAS: 

rear reflective inserts and lace locking tape

UPPER: water-repellent textile fabric 

featuring reinforced yarns and leather inserts 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: D30® protective internal 

malleolus inserts on both sides, gear pad 

protection FASTENING: internal zipper and laces 

INSOLE: anatomic, replaceable, perforated anti-

shock cushioning OUTSOLE: rubber sole EXTRAS: 

rear reflective inserts and lace locking tape

TIGE : cuir Nubuck hydrofuge DOUBLURE : 

imperméable et respirante PROTECTIONS : pour 

malléole interne en D30® et PU des deux côtés, 

protège-sélecteur en cuir FERMETURE : lacets + 

zip interne SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

amovible, respirante, microperforée et anti-choc 

SEMELLE : caoutchouc antidérapant EXTRA : 

reflex sur le talon arrière et coulisse passe-lacets

TIGE : tissu avec fil haute résistance et 

renforts en cuir DOUBLURE : imperméable 

et respirante PROTECTIONS : pour malléole 

interne en D30® et PU des deux côtés et protège-

sélecteur en cuir FERMETURE : lacets + zip 

interne SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

amovible, respirante, microperforée et anti-choc 

SEMELLE : caoutchouc antidérapant EXTRA : 

reflex sur le talon arrière et coulisse passe-lacets

WATERPROOF 

& BREATHABLE

WATERPROOF 

& BREATHABLE

CITY GRIP CITY GRIP

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

DOUBLE 

OPENING

DOUBLE 

OPENING
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BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

TANK AIR
PETROL   | 36 47EU

NEW

IRON WP
BLACK   | 36 47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

IRON WP
BRONZE   | 36 47EU

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: tessuto traspirante con riporti in 

pelle FODERA: air mesh traspirante PROTEZIONI: 

malleoli interni in D30® e PU su entrambi i lati e 

paracambio in pelle CHIUSURA: lacci + zip interna 

SOTTOPIEDE: anatomico removibile traspirante 

microforato anti-shock SUOLA: gomma con grip 

EXTRA: reflex su tallone posteriore  e fettuccia 

bloccalaccio

TOMAIA: pelle pieno fiore gra�ti 

idrorepellente FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo interne 

in PU su entrambi i lati, paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci intercambiabili in 2 varianti - 

modello black (rosso e nero) - modello bronze 

(bronze e marrone) SOTTOPIEDE: anatomico 

e sostituibile, traspirante grazie alla superficie 

microforata SUOLA: gomma bicolore (versione 

black) e gomma nera (versione bronze)

UPPER: water-repellent and breathable 

textile fabric and leather inserts LINING: 

breathable air mesh PROTECTIONS: D30® 

protective internal malleolus inserts on both 

sides, gear pad protection FASTENING: internal 

zipper and laces INSOLE: anatomic, replaceable, 

perforated anti-shock cushioning OUTSOLE: 

rubber sole EXTRAS: rear reflective inserts and 

lace locking tape

UPPER: full-grain water-repellent gra�ti 

leather LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear 

protection FASTENING: interchangeable laces 

in 2 versions - black model (dark red and black) 

- bronze model (brown and bronze) INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks 

to micro-perforated holes OUTSOLE: bi-color 

rubber (black) and black rubber (bronze)

TIGE : tissu respirant et renforts en 

cuir DOUBLURE : maille aérée respirante 

PROTECTIONS : pour malléole interne en 

D30® et PU des deux côtés, protège-sélecteur 

en cuir FERMETURE : lacets + zip interne 

SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, amovible, 

respirante, microperforée et anti-choc SEMELLE 

: caoutchouc antidérapant EXTRA : reflex sur le 

talon arrière et coulisse passe-lacets

TIGE : cuir pleine fleur gra�ti hydrofuge  

DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : lacets interchangeables en 

2 versions (rouge tacheté et noir) SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc bicolore 

CITY GRIP

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

DOUBLE 

OPENING
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MARSHALL WP
TAUPÈ VINTAGE   | 36 47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

MATT WP
BLACK   | 36 47EU

CITY GRIP

WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

CAMOUFLAGE   |   36           47EU

RAPTOR EVO WP

WATERPROOF 

& BREATHABLE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore pull-up 

idrorepellente FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo interne in PU 

su entrambi i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: 

lacci SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma bicolore EXTRA: inserti reflex 

laterali e posteriori

TOMAIA: pelle pieno fiore idrorepellente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: lacci (nero 

reflex) SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma monocolore nero EXTRA: inserti 

reflex laterali e posteriori

TOMAIA: tessuto camouflage 

idrorepellente e riporti in pelle ingrassata 

idrorepellente FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo interne 

in PU su entrambi i lati, paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci intercambiabili in 2 varianti 

(bianco mu�ato e giallo fluo/nero) SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile, traspirante grazie alla 

superficie microforata SUOLA: gomma bicolore  

EXTRA: inserti reflex laterali e posteriori

UPPER: full-grain water-repellent pull-

up leather LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear 

protection FASTENING: laces INSOLE: anatomic, 

replaceable and breathable thanks to micro-

perforated holes OUTSOLE: bi-color rubber 

EXTRAS: side and rear reflex inserts

UPPER: water-repellent full-grain leather 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides, leather gear protection 

FASTENING: laces (black reflex) INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks 

to micro-perforated holes OUTSOLE: full-black 

rubber EXTRAS: side and rear reflex inserts

UPPER: camouflage water-repellent 

fabric and waxed water-repellent leather inserts 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides, leather gear protection 

FASTENING: interchangeable laces in 2 versions 

(“dirty” white and yellow/black) INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks 

to micro-perforated holes OUTSOLE: bi-color 

rubber EXTRAS: side and rear reflex inserts

TIGE : cuir pleine fleur pull-up hydrofuge 

DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : lacets  SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable, respirante grâce à 

la surface microperforée SEMELLE : caoutchouc 

bicolore EXTRA : empiècements reflex latéraux et 

arrière

TIGE : cuir pleine fleur hydrofuge DOUBLURE 

: imperméable et respirante PROTECTIONS : 

internes pour malléole en PU des deux côtés, 

protège-sélecteur en cuir FERMETURE : lacets 

(noir reflex) SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique 

et remplaçable, respirante grâce à la surface 

microperforée SEMELLE : caoutchouc unicolore 

noir EXTRA : empiècements reflex latéraux et 

arrière

TIGE : tissu camouflage hydrofuge et 

renforts en cuir graissé hydrofuge DOUBLURE 

: imperméable et respirante  PROTECTIONS : 

internes pour malléole en PU des deux côtés, 

protège-sélecteur en cuir FERMETURE : lacets 

interchangeables en 2 versions (blanc tacheté 

et jaune fluo/noir) SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable, respirante grâce à 

la surface microperforée SEMELLE : caoutchouc 

bicolore   EXTRA : empiècements reflex latéraux et 

arrière
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WATERPROOF 

& BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

KANSAS WP
ANTHRACITE   |   36           47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP
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DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

CORE WP
BLACK   |   36           47EU

TOMAIA: pelle FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo interne in PU 

su entrambi i lati CHIUSURA: lacci intercambiabili 

in 2 varianti (nero e bianco) SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile, traspirante grazie 

alla superficie microforata SUOLA: gomma 

monocolore nera

TOMAIA: tessuto mélange idrorepellente 

e riporti in pelle ingrassata idrorepellente 

FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: lacci 

intercambiabili in 2 varianti  (bianco mu�ato, 

giallo fluo/nero) SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile, traspirante grazie alla superficie 

microforata SUOLA: gomma bicolore EXTRA: 

inserti reflex laterali e posteriori

UPPER: leather LINING: waterproof and 

breathable membrane PROTECTIONS: internal 

PU moulded ankle protections on both sides 

FASTENING: interchangeable laces in 2 versions 

(black and white) INSOLE: anatomic, replaceable 

and breathable thanks to micro-perforated holes 

OUTSOLE: full black rubber

UPPER: mélange water-repellent fabric 

and waxed water-repellent leather inserts 

LINING: waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS:  internal PU moulded ankle 

protections on both sides, leather gear protection 

FASTENING: interchangeable laces in 2 versions 

(“dirty” white and yellow/black) INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks 

to micro-perforated holes OUTSOLE: bi-color 

rubber EXTRAS: side and rear reflex inserts

TIGE : cuir pleine fleur DOUBLURE : 

imperméable et respirante  PROTECTIONS : 

internes pour malléole en PU des deux côtés 

FERMETURE : lacets interchangeables en 2 

versions (noir et blanc) SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable, respirante grâce 

à la surface microperforée SEMELLE : noir 

caoutchouc

TIGE : tissu chiné hydrofuge et renforts en 

cuir graissé hydrofuge DOUBLURE : imperméable 

et respirante PROTECTIONS : internes pour 

malléole en PU des deux côtés, protège-sélecteur 

en cuir FERMETURE : lacets interchangeables 

en 2 versions (blanc tacheté et jaune fluo/

noir) SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique et 

remplaçable, respirante grâce à la surface 

microperforée SEMELLE : caoutchouc bicolore  

EXTRA : empiècements reflex latéraux et arrière

#
P

r
o

t
e

c
t
Y

o
u

r
F

e
e

t

4342

SNEA
KERS

43



SECTOR
WHITE   |   36           47EU

BLACK   |   36           47EU

ATOM EVO

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

QUALITY 

LEATHER

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

BREATHABLE

CITY GRIP

BREATHABLE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: tessuto mesh traspirante 

idrorepellente, riporti pelle ingrassata 

idrorepellente e collarino in microfibra FODERA: 

air mesh traspirante RINFORZI: malleolo interne 

in PU su entrambi i lati, paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile, traspirante grazie alla superficie 

microforata SUOLA: gomma EXTRA: inserti reflex 

laterali

TOMAIA: microfibra forata e riporti in 

pelle cerata FODERA: air mesh traspirante 

RINFORZI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: lacci 

intercambiabili in 2 varianti (bianco mu�ato e 

giallo fluo) SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma bicolore EXTRA: inserti reflex 

laterali e posteriori

UPPER: water-repellent and breathable 

mesh fabric, water-repellent waxed leather 

inserts, microfiber collar LINING: breathable air 

mesh REINFORCEMENTS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear pad 

protection FASTENING: laces INSOLE: anatomic, 

replaceable and breathable thanks to micro-

perforated holes OUTSOLE: rubber EXTRAS: side 

reflex inserts

UPPER: perforated microfiber and waxed 

leather inserts LINING: breathable air mesh 

REINFORCEMENTS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides, leather gear pad 

protection FASTENING: interchangeable laces 

in 2 versions (“dirty” white and black) INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks 

to micro-perforated holes OUTSOLE: bi-color 

rubber EXTRAS: side and rear reflex inserts

TIGE : tissu en maille respirante et 

hydrofuge, renforts en cuir graissé hydrofuge 

et col en microfibre DOUBLURE : maille aérée 

respirante PROTECTIONS : internes pour 

malléole en PU des deux côtés, protège-sélecteur 

en cuir FERMETURE : lacets interchangeables 

en 2 versions (blanc tacheté et noir) SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc bicolore EXTRA : 

empiècements reflex arrière

TIGE : microfibre perforée et renforts en 

cuir ciré DOUBLURE : maille aérée respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en PU des 

deux côtés, protège-sélecteur en cuir FERMETURE 

: lacets interchangeables en 2 versions (blanc 

tacheté et jaune fluo) SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable, respirante grâce à 

la surface microperforée SEMELLE : caoutchouc 

bicolore EXTRA : empiècements reflex latéraux et 

arrière
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SUNSET EVO
GREY   |   36           47EU

BREATHABLE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

CITY GRIP

BREATHABLE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

SHADOW
BLACK   |   36           47EU

CITY GRIP

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: tessuto traspirante con 

inserti in pelle FODERA: air mesh traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: lacci 

intercambiabili in 2 varianti (bianco mu�ato e 

giallo fluo) SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma bicolore EXTRA: inserti reflex 

laterali e posteriori

TOMAIA: tessuto traspirante con 

riporti in pelle FODERA: air mesh traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: lacci 

intercambiabili in 2 varianti (giallo fluo e nero/

giallo fluo) SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma monocolore nera EXTRA: inserti 

reflex laterali e posteriori

UPPER: textile with leather inserts LINING: 

breathable air mesh PROTECTIONS: internal PU 

moulded ankle protections on both sides, leather 

gear protection FASTENING: interchangeable 

laces in 2 versions (“dirty” white and black/

yellow fluo) INSOLE: anatomic, replaceable and 

breathable thanks to micro-perforated holes 

OUTSOLE: bi-color rubber EXTRAS: side and rear 

reflex inserts

UPPER: textile with leather inserts LINING: 

breathable air mesh REINFORCEMENTS: 

internal PU moulded ankle protections on both 

sides and leather gear protection FASTENING: 

interchangeable laces in 2 versions (yellow 

fluo and black/yellow fluo) INSOLE: anatomic, 

replaceable and breathable thanks to micro-

perforated holes OUTSOLE: full-black rubber 

EXTRAS: side and rear reflex inserts

TIGE : tissu respirant avec empiècements 

en cuir DOUBLURE : maille aérée respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : lacets interchangeables en 2 

versions (blanc tacheté et jaune fluo) SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc bicolore EXTRA : 

empiècements reflex latéraux et arrière

TIGE : tissu respirant avec renforts en 

cuir DOUBLURE : maille aérée respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : lacets interchangeables en 2 

versions (jaune fluo et noir/jaune fluo) SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc unicolore noir EXTRA : 

empiècements reflex latéraux et arrière
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WATERPROOF 

& BREATHABLE

IDEAL 

CONSTRUCTION

WOMAN SIZING 

AVAILABLE
36

EU

YU’ROK WP
BROWN   |   36           47EU

BLACK   |   36           47EU

YU’ROK WP

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore ingrassata 

(Yu’rok WP black), pelle pieno fiore scrivente 

(Yu’rok WP brown) FODERA: impermeabile 

e traspirante PROTEZIONI: malleolo interne 

in PU su entrambi i lati, paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci intercambiabili in 2 varianti 

(nero e verde - Yu’rok WP black, t. moro e rosso 

- Yu’rok WP brown) SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile SUOLA: Vibram® in gomma antiscivolo

UPPER: full-grain greased leather (Yu’rok 

WP black) and full-grain writer leather (Yu’rok 

WP brown) LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear 

protection FASTENING: interchangeable laces in 

2 versions (black and green) INSOLE: anatomic 

and replaceable OUTSOLE: Vibram® anti-slip 

grip rubber

TIGE : cuir pleine fleur graissé (Yu’rok 

Wp black), cuir pleine fleur patiné (Yu’rok Wp 

brown) DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : lacets interchangeables en 2 

versions (noir et vert - Yu’rok Wp noir, t. brun et 

rouge - Yu’rok Wp brun) SEMELLE INTÉRIEURE : 

anatomique et remplaçable SEMELLE : Vibram® 

en caoutchouc antidérapant
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WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

BROWN   |   39           47EU

ROCKET WP

ROCKET WP
BLACK   |   39           47EU

JACK WP
BLACK   |   39           47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

ACE
BROWN   |   39           47EU

BREATHABLE

SPECIAL GRIP

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

Removable leather gear protection.

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: pelle pieno fiore scrivente (Rocket 

WP brown) e pelle pieno fiore ingrassata (Rocket 

WP black) FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleolo interne in PU su entrambi 

i lati, paracambio in pelle CHIUSURA: zip, lacci 

e cinturino gambale regolabile SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile, traspirante grazie 

alla superficie microforata SUOLA: gomma 

antiscivolo, antistatica e resistente all’olio

TOMAIA: pelle pieno fiore FODERA: 

impermeabile e traspirante PROTEZIONI: 

malleolo interne in PU su entrambi i lati, 

paracambio in pelle CHIUSURA: zip e lacci 

SOTTOPIEDE: anatomico e sostituibile, 

traspirante grazie alla superficie microforata 

SUOLA: gomma antiscivolo, antistatica e 

resistente all’olio

TOMAIA: pelle pieno fiore naturale 

FODERA: pelle PROTEZIONI: malleolo interne 

in PU su entrambi i lati, paracambio in pelle 

removibile CHIUSURA: zip e lacci SOTTOPIEDE: 

anatomico e sostituibile, traspirante grazie 

alla superficie microforata SUOLA: gomma 

antiscivolo, antistatica e resistente all’olio

UPPER: full-grain writer leather (Rocket WP 

brown) and full-grain greased leather (Rocket 

WP black) LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear 

protection FASTENING: zip, adjustable leg strap 

and laces INSOLE: anatomic, replaceable and 

breathable thanks to micro-perforated holes 

OUTSOLE: anti-slip, anti-static and oil-resistant 

rubber

UPPER: full-grain leather LINING: 

waterproof and breathable membrane 

PROTECTIONS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides, leather gear pad 

protection FASTENING: zip and laces INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks to 

micro-perforated holes OUTSOLE: anti-slip, anti-

static and oil-resistant rubber

UPPER: natural full-grain leather LINING: 

leather PROTECTIONS: internal PU moulded 

ankle protections on both sides, leather gear pad 

protection FASTENING: zip and laces INSOLE: 

anatomic, replaceable and breathable thanks to 

micro-perforated holes OUTSOLE: anti-slip, anti-

static and oil-resistant rubber

TIGE : cuir pleine fleur patiné (Rocket Wp 

marron) et cuir pleine fleur graissé (Rocket Wp 

noir) DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

FERMETURE : zip, lacets et sangle sur jambe 

réglable SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique 

et remplaçable, respirante grâce à la surface 

microperforée SEMELLE : caoutchouc 

antidérapant, antistatique et résistant à l’huile

TIGE : cuir pleine fleur DOUBLURE : 

imperméable et respirante PROTECTIONS  : 

internes pour malléole en PU des deux côtés, 

protège-sélecteur en cuir FERMETURE : zip 

et lacets SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique 

et remplaçable, respirante grâce à la surface 

microperforée SEMELLE : caoutchouc 

antidérapant, antistatique et résistant à l’huile

TIGE : cuir pleine fleur naturel DOUBLURE 

: cuir PROTECTIONS : internes pour malléole en 

PU des deux côtés, protège-sélecteur en cuir 

amovible FERMETURE : zip et lacets SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc antidérapant, 

antistatique et résistant à l’huile

DOUBLE 

OPENING

DOUBLE 

OPENING

DOUBLE 

OPENING
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High grip and abrasion resistance tread. Turn-up collar with clip-on buttons to adjust 

boot height.

SMITH WP
BLACK   | 39 47EU

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

NEW

Smith WP è realizzata in tessuto 

traspirante con riporti in pelle, combinando 

leggerezza e resistenza. La fodera 

impermeabile e traspirante mantiene i 

piedi asciutti e comodi in ogni condizione. 

Il collarino risvoltabile con bottoni a clip 

permette di regolare l’altezza dello stivale. 

Smith WP è la scelta ideale per chi cerca 

funzionalità e protezione in ogni avventura.

Smith WP is made of breathable fabric 

with leather overlays, combining light weight 

and durability. The waterproof and breathable 

lining keeps feet dry and comfortable in all 

conditions. The turn-up collar with clip-on 

buttons allows the height of the boot to be 

adjusted. Smith WP is the ideal choice for 

those seeking functionality and protection in 

every adventure.

Smith WP est fabriquée en tissu respirant 

avec des renforts en cuir, alliant légèreté 

et résistance. La doublure imperméable et 

respirante garde les pieds au sec et à l’aise 

dans toutes les conditions. Le col rabattable 

avec boutons à clipser permet d’ajuster la 

hauteur de la botte. La botte Smith WP est 

le choix idéal pour ceux qui recherchent 

fonctionnalité et protection dans toutes leurs 

aventures.

D30® protective internal malleolus inserts.

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: tessuto traspirante più riporti 

in pelle FODERA: impermeabile e traspirante 

PROTEZIONI: malleoli interni in D30® e PU su 

entrambi i lati e zona  paracambio in pelle 

CHIUSURA: lacci (in due varianti colore e 

lunghezza) SOTTOPIEDE: anatomico removibile 

traspirante microforato anti-shock SUOLA: 

Mescola TR + gomma per un’elevata aderenza 

e resistenza all’abrasione EXTRA: collarino 

risvoltabile con bottoni a clip per regolare altezza 

dello stivale

UPPER: breathable textile fabric and leather 

inserts LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: D30® protective 

internal malleolus inserts on both sides, leather 

heel and toe protections FASTENING: laces (2 

color variations and lengths) INSOLE: anatomic, 

replaceable, perforated anti-shock cushioning 

OUTSOLE: TR compound + rubber touch for  high 

grip and abrasion resistance EXTRAS: turn-up 

collar with clip-on buttons to adjust boot height

TIGE : tissu respirant et renforts en 

cuir DOUBLURE : imperméable et respirante 

PROTECTIONS : pour malléole interne en D30® 

et PU des deux côtés et zone protège-sélecteur 

en cuir FERMETURE : lacets (en deux couleurs et 

longueurs) SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

amovible, respirante, microperforée et anti-choc 

SEMELLE : composé TR + caoutchouc pour une 

grande adhérence et résistance à l’abrasion 

EXTRA : col rabattu avec boutons à clipser pour 

ajuster la hauteur de la botte

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP
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High grip and abrasion resistance tread. Turn-up collar with clip-on buttons to adjust 

boot height.

SMITH AIR
BROWN   | 39 47EU

BREATHABLE

QUALITY 

LEATHER

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

D3O® 

TECHNOLOGY

NEW

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: tessuto traspirante più riporti in 

pelle FODERA: air mesh traspirante PROTEZIONI: 

malleoli interni in D30® e PU su entrambi i lati e 

zona  paracambio in pelle CHIUSURA: lacci (in 

due varianti colore e lunghezza) SOTTOPIEDE: 

anatomico removibile traspirante microforato 

anti-shock SUOLA: Mescola TR + gomma per 

un’elevata aderenza e resistenza all’abrasione 

EXTRA: collarino risvoltabile con bottoni a clip 

per regolare altezza dello stivale

UPPER: breathable textile fabric and 

leather inserts LINING: breathable air mesh 

PROTECTIONS: D30® protective internal 

malleolus inserts on both sides, leather heel 

and toe protections FASTENING: laces (2 color 

variations and lengths) INSOLE: anatomic, 

replaceable, perforated anti-shock cushioning 

OUTSOLE: TR compound + rubber touch for  high 

grip and abrasion resistance EXTRAS: turn-up 

collar with clip-on buttons to adjust boot height

TIGE : tissu respirant et renforts en 

cuir DOUBLURE : maille aérée respirante 

PROTECTIONS : pour malléole interne en D30® 

et PU des deux côtés et zone protège-sélecteur 

en cuir FERMETURE : lacets (en deux couleurs et 

longueurs) SEMELLE INTÉRIEURE : anatomique, 

amovible, respirante, microperforée et anti-choc 

SEMELLE : composé TR + caoutchouc pour une 

grande adhérence et résistance à l’abrasion 

EXTRA : col rabattu avec boutons à clipser pour 

ajuster la hauteur de la botte

SPECIAL GRIP
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STEALTH EVO AIR
BLACK - YELLOW FLUO   |   40           47EU

BREATHABLE

SPECIAL GRIP

AIR INTAKE

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

IDEAL 

CONSTRUCTION

AIR INTAKE

QUALITY 

LEATHER

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: microfibra forata FODERA: air 

mesh traspirante RINFORZI: malleolo e paratibia 

sagomati in PU, imbottitura interna shock 

absorbing, paracambio in plastica rinforzata, 

sistema anti torsione (supporta la caviglia 

e ne contrasta la torsione con regolazione 

dell’inclinazione), protezione frontale imbottita 

e supporto del tallone in PU SLIDER: in titanio 

sostituibile PRESE D’ARIA:  tibia e tallone ventilati  

CHIUSURA: zip, cinghie a cricchetto con bottone 

regolabile e fibbia micrometrica SOTTOPIEDE: 

anatomico, sostituibile e anti-shock, traspirante 

grazie alla superficie microforata SUOLA: 

gomma antiscivolo resistente

UPPER: vented microfiber LINING: 

breathable air mesh REINFORCEMENTS: ankle 

and moulded shin plate in PU, shock absorbing 

internal padding, reinforced plastic shift protector, 

ankle floating system (supports the ankle and 

helps avoid torsion, regulates leg tilt), padded 

front panel, PU heel support SLIDER: replaceable 

titanium toe slider AIR INTAKE: vented shin plate 

and heel cup FASTENING: zip, ratchet straps 

with adjustable button and micrometer buckle 

INSOLE: anatomic, replaceable, anti-shock and 

breathable thanks to micro-perforated holes 

OUTSOLE: anti-slip hard wearing rubber

TIGE : microfibre perforée DOUBLURE 

: maille aérée respirante RENFORTS : pour 

malléole et protège-tibias moulés en PU, 

rembourrage intérieur absorbant les chocs, 

protège-sélecteur en plastique renforcé, système 

anti-torsion (soutient la cheville et s’oppose à la 

torsion avec réglage de l’inclinaison), protection 

frontale rembourrée et soutien du talon en 

PU SLIDERS : en titane remplaçable PRISES 

D’AIR : tibia et talon ventilés FERMETURE : 

zip, sangles à cliquet avec bouton réglable et 

boucle micrométrique SEMELLE INTÉRIEURE 

: anatomique, remplaçable et anti-choc, 

respirante grâce à la surface microperforée 

SEMELLE : caoutchouc antidérapant résistant

IMPACT RS WP
BROWN   |   38             47EU

TOMAIA: pelle pieno fiore ingrassata 

idrorepellente FODERA: impermeabile e 

traspirante PROTEZIONI: malleolo in PU su 

entrambi i lati con fodera imbottita anti-shock 

CHIUSURA: leve a sgancio rapido regolabili e 

sostituibili PRESE D’ARIA: paratibia sagomata 

con prese d’aria SOTTOPIEDE: anatomico e 

sostituibile SUOLA: gomma a mescola specifica 

antiscivolo

UPPER: water-repellent full-grain greased 

leather LINING: waterproof and breathable 

membrane PROTECTIONS: PU moulded ankle 

protections on both sides with padded anti-shock 

lining FASTENING: adjustable and replaceable 

quick release buckles AIR INTAKE: moulded shin 

plate with air intake vents INSOLE: anatomic 

and replaceable OUTSOLE: specific anti-slip 

compound rubber

TIGE : cuir graissé pleine fleur hydrofuge 

DOUBLURE : imperméable et respirante  

PROTECTIONS : pour malléole en PU des deux 

côtés avec doublure rembourrée anti-choc 

FERMETURE : boucles à fermeture rapide 

réglables et remplaçables PRISES D’AIR : 

protège-tibias moulé avec prises d’air SEMELLE 

INTÉRIEURE : anatomique et remplaçable  

SEMELLE : caoutchouc avec composé 

antidérapant spécifique
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IMPACT PRO WP
BLACK - YELLOW   |   38           47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

IDEAL 

CONSTRUCTION

AIR INTAKE

IMPACT PRO.2
WHITE - RED - YELLOW FLUO   |   38           47EU

WATERPROOF 

& BREATHABLE

SPECIAL GRIP

CE CERTIFIED

EN 13634:2017

IDEAL 

CONSTRUCTION

AIR INTAKE

NEW

DESIGNED 

IN ITALY

DESIGNED 

IN ITALY

TOMAIA: microfibra FODERA: 

impermeabile PROTEZIONI: malleolo in PU su 

entrambi i lati con fodera imbottita anti-shock, 

paratibia e protezione tallone in PU, spoiler in HF 

e paracalore in gomma e suede antiabrasione 

PRESE D’ARIA:  paratibia sagomata con prese 

d’aria  CHIUSURA: leve a sgancio rapido 

regolabili e sostituibili SOTTOPIEDE: anatomico 

SUOLA: gomma a mescola specifica antiscivolo

TOMAIA: microfibra FODERA: air mesh 

traspirante IMBOTTITURE: imbottiture interno 

tomaia anatomiche anti-shock PROTEZIONI: 

protezioni malleoulo in PU su entrambi i lati, 

protezioni para-stinco e tallone in  PU, protezione 

calore lato interno in pelle scamosciata e 

gomma antiabrasione PRESE D’ARIA:  paratibia 

sagomata con prese d’aria  CHIUSURA: 3 leve 

regolabili a sistema sgancio rapido sostituibili 

SOTTOPIEDE: anatomico removibile traspirante 

microforato anti-shock SUOLA: gomma 

antiscivolo

UPPER: microfiber LINING: waterproof 

PROTECTIONS: internal PU moulded ankle 

protections on both sides with inner anti-shock 

filling, shin and heel protections in PU, HF spoiler, 

rubber and suede anti-abrasion heat protector 

shield AIR INTAKE: moulded shin plate with air 

vents FASTENING: adjustable and replaceable 

quick release buckles INSOLE: anatomic 

OUTSOLE: specific anti-slip compound rubber

UPPER: microfiber LINING: breathable 

air mesh PADDING: anatomic anti-shock 

foam protection PROTECTIONS: internal PU 

moulded ankle protections on both sides with 

anti-shock filling, shin and heel protections in 

PU, anti-abrasion suede leather and rubber 

heat protector AIR INTAKE: moulded shin plate 

with air intake vents FASTENING: 3 adjustable 

and replaceable quick release buckles INSOLE: 

anatomic, breathable, replaceable with added 

heel support OUTSOLE: replaceable anti-slip 

rubber

TIGE : microfibre DOUBLURE : 

imperméable PROTECTIONS : pour malléole en 

PU des deux côtés avec doublure rembourrée 

anti-choc, protège-tibias et protection du talon 

en PU, spoiler en HF et bouclier thermique en 

caoutchouc et en suède résistant à l’abrasion 

FERMETURE : protège-tibias moulé avec prises 

d’air SEMELLE INTÉRIEURE : boucles à fermeture 

rapide réglables et remplaçables SEMELLE : 

anatomique EXTRA : caoutchouc avec composé 

antidérapant spécifique

TIGE : microfibre DOUBLURE : maille 

aérée respirante REMBOURRAGE : rembourrage 

intérieur de la tige anatomique anti-choc 

PROTECTIONS : pour malléole en PU des deux 

côtés, protège-tibias et talon en PU, protection 

thermique intérieure en cuir suède et caoutchouc 

résistant à l’abrasion. PRISES D’AIR : protège-

tibias moulés avec prises d’air FERMETURE : 

3 boucles à fermeture rapide réglables et 

remplaçables SEMELLE : anatomique, amovible, 

respirante, microperforée et anti-choc SEMELLE : 

caoutchouc antidérapant
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VERTIGO WP 
Black
38 - 47 EU

VERTIGO WP 
Brown
38 - 47 EU

VERTIGO AIR 
Mud
38 - 47 EU

VERTIGO AIR 
Grey
38 - 47 EU

NAVIGATOR WP 
Black
38 - 47 EU

LEGEND EVO WP 
Black
39 - 47 EU

LEGEND MID WP 
Black
39 - 47 EU

CONTINENTAL 
Black
36 - 47 EU

CONTINENTAL 
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SNEAKERS

MATRIX WP 
Anthracite
39 - 47 EU

IMPACT RS WP 
Brown
38 - 47 EU

OVERLANDER WP
Brown
38 - 47 EU

NAVAJO EVO LOW 
WP 
Anthracite
38 - 47 EU

ZED WP 
Black
39 - 48 EU

ZED AIR 
Grey
39 - 48 EU

PIPER WP 
Black
39 - 48 EU

PIPER AIR 
Grey
39 - 48 EU

TANK WP 
Ash
36 - 47 EU

TANK WP 
Anthracite
36 - 47 EU

TANK AIR 
Petrol
36 - 47 EU

NEWNEWNEW

NEW

IRON WP 
Bronze
36 - 47 EU

IRON WP 
Black
36 - 47 EU

MARSHALL WP 
Taupè Vintage
36 - 47 EU

MATT WP 
Black
36 - 47 EU

RAPTOR EVO WP 
Camouflage
36 - 47 EU

KANSAS WP 
Anthracite
36 - 47 EU

CORE WP 
Black
36 - 47 EU

ATOM EVO 
Black
36 - 47 EU

SECTOR 
White
36 - 47 EU

SUNSET EVO 
Grey
36 - 47 EU

SHADOW 
Black
36 - 47 EU

STEALTH EVO AIR 
Black - yellow fluo
40 - 47 EU

IMPACT RS WP 
Brown
38 - 47 EU

IMPACT PRO WP 
Black - yellow
38 - 47 EU

IMPACT PRO.2 
White - blue - 
yellow
38 - 47 EU

JACK WP 
Black
39 - 47 EU

SMITH WP 
Black
39 - 47 EU

SMITH AIR 
Brown
39 - 47 EU

ROCKET WP 
Black
39 - 47 EU

ROCKET WP 
Brown
39 - 47 EU

YU’ROK WP 
Black
36 - 47 EU

YU’ROK WP 
Brown
36 - 47 EU

ACE 
Brown
39 - 47 EU
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